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Hi, I’m Rick Steves.


I’m the only monolingual speaker I know who’s had the nerve to design a series of European phrase books. But that’s one of the things that makes them better.


You see, after more than 30 years of travel through Europe, I’ve learned firsthand: (1) what’s essential for communication in another country and (2) what’s not. I’ve assembled these most important words and phrases in a logical, no-frills format, and I’ve worked with native Europeans and seasoned travelers to give you the simplest, clearest translations possible.


But this book is more than just a pocket translator. The words and phrases have been carefully selected to help you have a smarter, smoother trip. The key to getting more out of every travel dollar is to get closer to the local people, and to rely less on entertainment, restaurants, and hotels that cater only to foreign tourists. This book will give you the linguistic four-wheel drive to navigate through German, Austrian, and Swiss culture—from ordering a meal at a locals-only Tirolean restaurant to discussing travel dreams and your best and wurst memories with the family that runs the place. Long after your memories of castles and museums have faded, you’ll still treasure the close encounters you had with your new European friends.


While I’ve provided plenty of phrases, you’ll find it just as effective to use only a word or two to convey your meaning, and rely on context, gestures, and smiles to help you out. To make harried postal clerks happy, don’t say haltingly in German: “I would like to buy three stamps to mail these postcards to the United States.” All you really need is Briefmarken (stamps), USA (pronounced oo-ehs-ah), and bitte (please). Smile, point to the postcards, hold up three fingers...and you’ve got stamps. (For more advice, see the Tips for Hurdling the Language Barrier chapter.)


While a number of Germans (and Austrians and Swiss) speak fine English, some don’t. The language barrier can sometimes seem high in German-speaking nations, but locals are happy to give an extra boost to any traveler who makes an effort to tackle the language.


To get the most out of this book, take the time to internalize and put into practice my German pronunciation tips. But don’t worry about memorizing grammatical rules, like the gender of a noun—forget about sex, and communicate!


This book has a nifty menu decoder and a handy dictionary. You’ll also find tongue twisters, international words, telephone tips, and two handy “cheat sheets.” Tear out the sheets and tuck them into your dirndl or lederhosen, so you can easily memorize key phrases during otherwise idle moments. A good phrase book should help you enjoy your travel experience—not just survive it—so I’ve added a healthy dose of humor. And as you prepare for your trip, you may want to read the latest editions of one of my many guidebooks on destinations in Germany, Austria, and Switzerland.


German is the closest thing I’ll ever have to a “second language.” It takes only a few words to feel like I’m part of the greater Germanic family, greeting hikers in the Alps, commiserating over the crowds in Rothenburg, prosting in the beerhalls of Munich, and slap-dancing in Tirol.


My goal is to help you become a more confident, extroverted traveler. If this phrase book helps make that happen, or if you have suggestions for making it better, I’d love to hear from you at rick@ricksteves.com.


Gute Reise! Have a good trip!
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Getting Started


Versatile, entertaining German is spoken throughout Germany, Austria, and most of Switzerland. In addition, German rivals English as the handiest second language in Scandinavia, the Netherlands, Eastern Europe, and Turkey.


German is kind of a “Lego language.” Be on the lookout for fun combination words. A glove is a “hand shoe” (Handschuh), a peninsula is a “half island” (Halbinsel), and a skunk is a stinky animal (Stinktier). It follows that a Dummkopf (dumb head) is... um... uh...


German pronunciation differs from English in some key ways:


CH sounds like the guttural CH in Scottish loch.


G usually sounds like G in go (rarely like G in giant).


J sounds like Y in yes.


K is never silent.


S can sound like S in sun or Z in zoo.


SCH sounds like SH in shine.


TH sounds like T in top.


V usually sounds like F in fun.


W sounds like V in volt.


Z sounds like TS in hits.


AU sounds like OW in cow.


ÄU and EU sound like OY in joy.


EI and AI sound like I in light.


IE sounds like EE in seed.


German has a few unusual signs and sounds. The letter ß is not a letter B at all—it’s interchangeable with “ss.” Some of the German vowels are double-dotted with an umlaut. The ä usually has a sound like E in “get.” The ö has a sound uncommon in English. To make the ö sound, round your lips to say “o,” but say “ee.” To say ü, pucker your lips to make an “oo” sound, but say “ee.” The German ch has a clearing-your-throat sound. Say Achtung!


You can communicate a lot with only a few key German phrases. For example, the versatile es gibt and geht das have only two syllables apiece, but they can be useful in many situations. Here’s how:


Es gibt (which means “there is” and is pronounced ehs gibt) can be used with any noun to create a statement of fact. If you don’t know how to say “It’s raining,” just say Es gibt Regen (There is rain). And if you reverse the words, it becomes an all-purpose question: Gibt es eine Toilette? (Is there a toilet?)


Geht das? (pronounced gayt dahs) literally means “Does this go?”—basically “Is this OK?” It’s a handy phrase when combined with a gesture. When showing your sightseeing pass to a museum ticket-taker, it means “Is this ticket valid at your museum?” When pointing to your camera at a market stall, it means “May I please take a picture?” The answer (you hope) will be Das geht. The globally understood “OK?” works in many of the same situations.


Here’s a quick guide to the phonetics in this book:
















	ah

	like A in father






	ar

	like AR in far






	ay

	like AY in play






	ee

	like EE in seed






	eh

	like E in get






	ehr

	sounds like “air”






	ew

	pucker your lips and say “ee”






	g

	like G in go






	kh

	like the guttural CH in Achtung






	i

	like I in hit






	ī

	like I in light






	oh

	like O in note






	oo

	like OO in moon






	ow

	like OW in cow






	oy

	like OY in toy






	s

	like S in sun






	ur

	like UR in purr






	ts

	like TS in hits; it’s a small explosive sound.






	zh

	like S in treasure









In German, the verb is sometimes at the end of the sentence; for instance, “I’d like to reserve a room” in German is Ich möchte ein Zimmer reservieren (literally “I’d like a room to reserve”). Note that when you’re using the German phrases in this book, some fill-in-the-blank choices will come before the verb at the end. If you’re curious about German sentence structure, see here.


Germans capitalize all nouns. Each noun has a gender, which determines which “the” you’ll use: der, die, das, den, dem, or des. This is determined by the grammatical gender of the word, and how it’s being used in the sentence. But no traveler is expected to remember which is which. It’s OK to just grab whichever “the” comes to mind. In the interest of simplicity, we’ve occasionally left out the articles. And for brevity, we often drop the all-important “please” from the phrases. Please use “please” (bitte, pronounced bit-teh) liberally.


Spoken German varies tremendously by region, with dialects that can differ noticeably within even a small area. Lilting Swiss German is particularly distinctive—and nearly unintelligible to many northern Germans. Swiss Germans speak it around the home, but in schools and at work they speak and write in the standard German used in Germany and Austria (called “High German,” or Hochdeutsch). (For more on Swiss German, see here.) Throughout this book, I’ve noted if a particular term or phrase is used predominantly or exclusively in a particular region: (Aus.) for Austria, (Switz.) for Switzerland, and (Bav.) for Bavaria—which, while part of Germany, has a dialect all its own.


It’s fun to keep an eye out for the various diminutives that German speakers tack on to the end of nouns to make things smaller and/or cuter. Germans usually use chen or lein: Häuschen means small house, Hündchen is a little dog, Fraülein is a young woman. The Swiss use li: Brötli to the Swiss is a “little bread”—a roll. Austrians tend to add just l (a German girl is a Mädchen, but in Austria she’s a Mädl).


Greetings, however, vary the most across regions. Most Germans stick with Guten Tag (good day, goo-tehn tahg). The multilingual Swiss say hi with a cheery Grüetzi (grewt-see), thank you by saying Merci (mer-see), and bid goodbye with Ciao. And Austrians and Bavarians greet one another with Grüss Gott (grews goht), which means “May God greet you.”
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German Basics


Hellos and Goodbyes


Struggling with German


Requests


Simply Important Words


Sign Language


German / English Dictionary


English / German Dictionary


Be creative! You can combine the phrases in this chapter to say: “Two, please,” or “No, thank you,” or “Open tomorrow?” or “Please, where can I buy a ticket?” Please is a magic word in any language. If you want to buy something, you can point at it and say Bitte (Please). If you know the word for what you want, such as the bill, simply say Rechnung, bitte (Bill, please). Bitte is an all-purpose courtesy word that can also mean “You’re welcome” or “Can I help you?”


Hellos and Goodbyes


Pleasantries


Meeting and Greeting


Swiss-isms


Moving On


Pleasantries
















	Hello.

	Guten Tag. goo-tehn tahg







	Do you speak English?

	Sprechen Sie Englisch? shprehkh-ehn zee ehng-lish







	Yes. / No.

	Ja. / Nein. yah / nīn







	I don’t speak German.

	Ich spreche kein Deutsch. ikh shprehkh-eh kīn doytch







	I’m sorry.

	Es tut mir leid. ehs toot meer līt







	Please.

	Bitte. bit-teh







	Thank you.

	Danke. dahn-keh







	Thank you very much.

	Vielen Dank. fee-lehn dahnk







	Excuse me.

	Entschuldigung. ehnt-shool-dig-oong







	OK?

	OK? ”OK”







	OK.

	In Ordnung. in ord-noong







	Good.

	Gut. goot







	Very good.

	Sehr gut. zehr goot







	Excellent.

	Ausgezeichnet. ows-geht-sīkh-neht







	You are very kind.

	Sie sind sehr freundlich. zee zint zehr froynd-likh







	No problem.

	Kein Problem. kīn proh-blaym







	It doesn’t matter.

	Macht nichts. mahkht nikhts







	You’re welcome.

	Bitte. bit-teh







	
Bye. (informal)


	Tschüss. chewss







	Goodbye.

	Auf Wiedersehen. owf vee-dehr-zay-ehn










Meeting and Greeting
















	Hi. (informal)

	Hallo. hah-loh







	Good morning.

	Guten Morgen. goo-tehn mor-gehn







	Good day. (Ger.)

	Guten Tag. goo-tehn tahg







	Good day. (Aus.)

	Grüss Gott. grews goht







	Good day. (Switz.)

	Grüezi. grewt-see







	Good evening.

	Guten Abend. goo-tehn ah-behnt







	Good night.

	Gute Nacht. goo-teh nahkht







	Welcome!

	Willkommen! vil-koh-mehn







	Mr.

	Herr hehr







	Ms.

	Frau frow







	Miss (under 18)

	Fräulein froy-līn







	My name is ____.

	Ich heisse ____. ikh hī-seh ____







	What’s your name?

	Wie heissen Sie? vee hī-sehn zee







	Pleased to meet you.

	Sehr erfreut. zehr ehr-froyt







	How are you?

	Wie geht es Ihnen? vee gayt ehs ee-nehn







	Very well, thank you.

	Sehr gut, danke. zehr goot dahn-keh







	Fine, thanks.

	Gut, danke. goot dahn-keh







	And you?

	Und Ihnen? oont ee-nehn







	Where are you from?

	Woher kommen Sie? voh-hehr koh-mehn zee







	I am from ____.

	Ich komme aus ____. ikh koh-meh ows ____







	I am / We are...

	Ich bin / Wir sind... ikh bin / veer zint







	Are you...?

	Sind Sie...? zint zee







	...on vacation

	...auf Urlaub owf oor-lowb







	...on business

	...auf Geschäftsreise owf geh-shehfts-rī-zeh












Swiss-isms


In German-speaking Switzerland, locals speak sing-songy Schwyzerdütsch (Swiss German) around the house, but in schools and at work, they speak and write in the same standard German used in Germany and Austria (called “High German,” Hochdeutsch—though many Swiss prefer to call it Schriftdeutsch, “Written German”). While any Swiss person will understand the German phrases in this book, try out these variations. Listen to locals, then repeat.
















	Hello. (said to just one person)

	Grüezi. grit-see







	Hello. (said to multiple people)

	Grüezi mitenand. grit-see mit-eh-nahnd







	Enjoy your meal.

	En guete. ehn goo-eh-teh







	Thank you (very much).

	Merci (vilmal). mehr-see (feel-mahl)







	Goodbye.

	(Uf) Widerluege. (oof) vee-dehr-loo-eh-geh













Guten Tag (Good day) is the German “Hello,” which people say all day long. To be more specific about the time of day, people use the greeting Guten Morgen (Good morning) before noon. Say Guten Abend (Good evening) after 6 p.m., and Gute Nacht (Good night) at bedtime.


Although Austrians and Swiss understand Guten Tag, they use their own variations to greet each other: Grüss Gott in Austria (also common in Bavaria) and Grüezi in Switzerland (see sidebar). In Austria, people sometimes use the all-purpose greeting Servus (sehr-voos)—a holdover from the days of the multilingual Austro-Hungarian Empire.



Moving On

















	I’m going to ____.

	Ich fahre nach ____. ikh far-eh nahkh ____







	How do I go to ____?

	Wie komme ich nach ____? vee koh-meh ikh nahkh ____







	Let’s go.

	Auf geht’s. owf gayts







	See you later!

	Bis später! bis shpay-tehr







	See you tomorrow!

	Bis morgen! bis mor-gehn







	So long! (informal)

	Tschüss! chewss







	Goodbye.

	Auf Wiedersehen. owf vee-dehr-zay-ehn







	Good luck!

	Viel Glück! feel glewk







	Happy travels!

	Gute Reise! goo-teh rī-zeh










When saying goodbye, instead of auf Wiedersehen, some German speakers say auf Wiederschauen. They both mean the same thing (“until we see each other again”). You may also hear less-formal goodbyes, such as Tschüss, Bis später, Bis nachher, and even Ciao.


Struggling with German


Who Speaks What?


Very German Expressions


Who Speaks What?
















	German

	Deutsch doytch







	English

	Englisch ehng-lish







	Do you speak English?

	Sprechen Sie Englisch? shprehkh-ehn zee ehng-lish







	A teeny weeny bit?

	Ein ganz klein wenig? īn gahnts klīn vay-nig







	Please speak English.

	Bitte sprechen Sie Englisch. bit-teh shprehkh-ehn zee ehng-lish







	Speak slowly, please.

	Bitte sprechen Sie langsam. bit-teh shprehkh-ehn zee lahng-zahm







	Repeat?

	Noch einmal? nohkh īn-mahl







	I understand.

	Ich verstehe. ikh fehr-shtay-eh







	
I don’t understand.


	Ich verstehe nicht. ikh fehr-shtay-eh nikht







	Do you understand?

	Verstehen Sie? fehr-shtay-ehn zee







	You speak English well.

	Ihr Englisch ist sehr gut. eer ehng-lish ist zehr goot







	Does somebody here speak English?

	Spricht jemand hier Englisch? shprikht yay-mahnt heer ehng-lish







	I don’t speak German.

	Ich spreche kein Deutsch. ikh shprehkh-eh kīn doytch







	I speak a little German.

	Ich spreche nur wenig Deutsch. ikh shprehkh-eh noor vay-nig doytch







	What does that mean?

	Was bedeutet das? vahs beh-doy-teht dahs







	How do you say that in German?

	Wie heisst das auf Deutsch? vee hīst dahs owf doytch







	Write it down?

	Aufschreiben? owf-shrī-behn










Very German Expressions
















	
Ach so. ahkh zoh


	I see.






	
Achtung! ahkh-toong


	Attention! / Watch out!






	
Alles klar. ahl-ehs klar


	Everything is clear. / I get it.






	
(Alles) in Ordnung. (ahl-ehs) in ord-noong


	Everything’s in order. (OK)






	
Ausgezeichnet. ows-geht-sīkh-neht


	Excellent.






	
Bitte. bit-teh


	Please. / You’re welcome. / Can I help you? (casual)






	
Es geht. ehs gayt


	It’s fine. (passable, not great)






	
Es gibt... ehs gibt


	There is... / There are...






	
gemütlich geh-mewt-likh


	cozy






	
Gemütlichkeit geh-mewt-likh-kīt


	coziness






	
Genau. geh-now


	Exactly.






	
Halt. hahlt


	Stop.






	
Hoppla! hohp-lah


	Oops!






	
Kann ich Ihnen helfen? kahn ikh een-ehn hehl-fehn


	Can I help you? (formal)






	
Kein Problem. kīn proh-blaym


	No problem.






	
Kein Wunder. kīn voon-dehr


	No wonder.






	
Mach schnell! mahkh shnehl


	Hurry up! (informal)






	
Macht nichts. mahkht nikhts


	It doesn’t matter. / No problem.






	
Natürlich. nah-tewr-likh


	Naturally.






	
Na ja. nah yah


	Oh, well.






	
Schade. shah-deh


	Too bad. / That’s a shame.






	
Sicher. zikh-ehr


	Sure.






	
Sonst noch etwas? zohnst nohkh eht-vahs


	Anything else?






	
Stimmt. shtimt


	Correct.






	
Super. zoo-pehr


	Great.






	
Warum nicht? vah-room nikht


	Why not?






	
Was gibt’s? vahs gibts


	What’s up?






	
Was ist los? vahs ist lohs


	What’s the matter?






	
Wie geht’s? vee gayts


	How’s it going?






	
Wunderbar! voon-dehr-bar


	Wonderful!









Gemütlich (the adjective) and Gemütlichkeit (the noun) refer to an atmospheric coziness. A candlelit dinner, a friendly pub, a strolling violinist under a grape arbor on a balmy evening...this is gemütlich.


Requests


The Essentials


Where?


How Much?


When?


How Long?


Just Ask


The Essentials
















	Can you help me?

	Können Sie mir helfen? kurn-ehn zee meer hehl-fehn







	Do you have ____?

	Haben Sie ____? hah-behn zee ____







	I’d like...

	Ich hätte gern... ikh heh-teh gehrn







	We’d like...

	Wir hätten gern... veer heh-tehn gehrn







	...this / that.

	...dies / das. dees / dahs







	How much (does it cost)?

	Wie viel (kostet das)? vee feel (kohs-teht dahs)







	Is it free?

	Ist es kostenlos? ist ehs kohs-tehn-lohs







	Included?

	Inklusive? in-kloo-zee-veh







	Is it possible?

	Ist es möglich? ist ehs murg-likh







	Yes or no?

	Ja oder nein? yah oh-dehr nīn







	Where are the toilets?

	Wo sind die Toiletten? voh zint dee toy-leh-tehn







	
men


	Herren hehr-ehn







	women

	Damen dah-mehn










To prompt a simple answer, ask Ja oder nein? (Yes or no?). To turn a word or sentence into a question, ask it in a questioning tone. An easy way to ask, “Where are the toilets?” is to say Toiletten?


Where?
















	Where?

	Wo? voh







	Where is the...?

	Wo ist...? voh ist







	...tourist information office

	...die Touristeninfo dee too-ris-tehn-in-foh







	...train station

	...der Bahnhof dehr bahn-hohf







	Where is a cash machine?

	Wo ist ein Geldautomat? voh ist īn gehlt-ow-toh-maht







	Where can I buy ____?

	Wo kann ich ____ kaufen? voh kahn ikh ____ kow-fehn







	Where can I find ____?

	Wo kann ich ____ finden? voh kahn ikh ____ fin-dehn










You’ll find some German words are similar to English if you’re looking for a Hotel, Restaurant, or Supermarkt.


How Much?
















	How much (does it cost)?

	Wie viel (kostet das)? vee feel (kohs-teht dahs)







	Write it down?

	Aufschreiben? owf-shrī-behn







	I’d like...

	Ich hätte gern... ikh heh-teh gehrn







	...a ticket.

	...eine Karte. ī-neh kar-teh







	...the bill.

	...die Rechnung. dee rehkh-noong







	This much. (gesturing)

	So viel. zoh feel







	More. / Less.

	Mehr. / Weniger. mehr / vay-nig-ehr







	Too much.

	Zu viel. tsoo feel











When?

















	When?

	Wann? vahn







	What time is it?

	Wie spät ist es? vee shpayt ist ehs







	At what time?

	Um wie viel Uhr? oom vee feel oor







	____ o’clock

	____ Uhr ____ oor







	open / closed

	geöffnet / geschlossen geh-urf-neht / geh-shloh-sehn







	When does this open / close?

	Wann ist hier geöffnet / geschlossen? vahn ist heer geh-urf-neht / geh-shloh-sehn







	Is this open daily?

	Ist es täglich geöffnet? ist ehs tayg-likh geh-urf-neht







	What day is this closed?

	An welchem Tag ist es geschlossen? ahn vehlkh-ehm tahg ist ehs geh-shloh-sehn







	On time?

	Pünktlich? pewnkt-likh







	Late?

	Spät? shpayt







	Just a moment.

	Moment. moh-mehnt







	now / soon / later

	jetzt / bald / später yehtst / bahlt / shpay-tehr







	today / tomorrow

	heute / morgen hoy-teh / mor-gehn










For tips on telling time, see “Time and Dates” on here.


How Long?
















	How long does it take?

	Wie lange dauert es? vee lahng-eh dow-ehrt ehs







	How many minutes / hours?

	Wie viele Minuten / Stunden? vee fee-leh mee-noo-tehn / shtoon-dehn







	How far?

	Wie weit? vee vīt











Just Ask

















	Why?

	Warum? vah-room







	Why not?

	Warum nicht? vah-room nikht







	Is it necessary?

	Ist das nötig? ist dahs nur-tig







	Can I...?

	Kann ich...? kahn ikh







	Can we...?

	Können wir...? kurn-ehn veer







	...borrow that for a moment

	...das für ein Moment leihen dahs fewr īn moh-mehnt lī-ehn







	...use the toilet

	...die Toilette benutzen dee toy-leh-teh beh-noot-sehn







	Next? (in line)

	Nächste? nehk-steh







	Who’s the last? (in line)

	Wer ist der Letzte? vehr ist dehr leht-steh







	What? (didn’t hear)

	Wie bitte? vee bit-teh







	What is this / that?

	Was ist dies / das? vahs ist dees / dahs










Simply Important Words


Numbers


The Alphabet


Days and Months


Big Little Words


Opposites


Numbers
















	0

	null nool







	1

	eins īns







	2

	zwei tsvī







	3

	drei drī







	4

	vier feer







	5

	fünf fewnf







	6

	sechs zehkhs







	7

	sieben zee-behn







	8

	acht ahkht







	9

	neun noyn







	10

	zehn tsayn







	11

	elf ehlf







	
12


	zwölf tsvurlf







	13

	dreizehn drī-tsayn







	14

	vierzehn feer-tsayn







	15

	fünfzehn fewnf-tsayn







	16

	sechzehn zehkh-tsayn







	17

	siebzehn zeeb-tsayn







	18

	achtzehn ahkht-tsayn







	19

	neunzehn noyn-tsayn







	20

	zwanzig tsvahn-tsig










You’ll find more to count on in the “Numbers” section (here).


The Alphabet


If you’re spelling your name over the phone, you can use the nouns in the third column to help make yourself understood. I’d say my name as: R...Richard, I...Ida, C...Cäsar, K...Kaufmann.




















	a

	ah

	Anton

	ahn-tohn






	ä

	ay / eh

	Ärger (anger)

	ehr-gehr






	b

	beh

	Berta

	behr-tah






	c

	tseh

	Cäsar

	tseh-zar






	d

	deh

	Dora

	dor-ah






	e

	ay / eh

	Emil

	eh-meel






	f

	”f”

	Friedrich

	freed-rikh






	g

	gay

	Gustav

	goo-stahf






	h

	hah

	Heinrich

	hīn-rikh






	i

	ee

	Ida

	ee-dah






	j

	yoht

	Julius

	yool-yoos






	k

	kah

	Kaufmann

	kowf-mahn






	l

	”l”

	Ludwig

	loot-vikh






	m

	”m”

	Martha

	mar-tah






	n

	”n”

	Nordpol

	nord-pohl






	
o


	”o”

	Otto

	oh-toh






	ö

	ur

	Ökonom

	ur-koh-nohm






	p

	pay

	Paula

	pow-lah






	q

	koo

	Quelle

	kveh-leh






	r

	ehr

	Richard

	ree-shart






	s

	”s”

	Samuel

	sahm-wehl






	t

	tay

	Theodor

	tay-oh-dor






	u

	oo

	Ulrich

	ool-rikh






	ü

	ew

	Übermut

	ew-behr-moot






	v

	fow

	Viktor

	veek-tor






	w

	veh

	Wilhelm

	vil-hehlm






	x

	eeks

	Xanthippe

	ksan-tip-eh






	y

	ewp-sil-lohn

	Ypsilon

	ewp-sil-ohn






	z

	tseht

	Zeppelin

	tseh-peh-lin









Days and Months
















	Sunday

	Sonntag zohn-tahg







	Monday

	Montag mohn-tahg







	Tuesday

	Dienstag deens-tahg







	Wednesday

	Mittwoch mit-vohkh







	Thursday

	Donnerstag doh-nehrs-tahg







	Friday

	Freitag frī-tahg







	Saturday

	Samstag / Sonnabend (Aus.) zahms-tahg / zohn-ah-behnt







	January

	Januar / Jänner (Aus.) yah-noo-ar / yeh-nehr







	February

	Februar fay-broo-ar







	March

	März mehrts







	April

	April ah-pril







	May

	Mai mī







	June

	Juni yoo-nee







	July

	Juli yoo-lee







	
August


	August ow-goost







	September

	September zehp-tehm-behr







	October

	Oktober ohk-toh-behr







	November

	November noh-fehm-behr







	December

	Dezember day-tsehm-behr










In Germany, Austria, and Switzerland, as in much of Europe, the week starts on Monday, not Sunday (which can cause confusion when looking at local calendars).


Big Little Words
















	I

	ich ikh







	you (formal)

	Sie zee







	you (informal)

	du doo







	we

	wir veer







	he

	er ehr







	she

	sie zee







	it

	es ehs







	they

	sie zee







	and

	und oont







	at

	bei bī







	because

	weil vīl







	but

	aber ah-behr







	by (train, car, etc.)

	mit mit







	for

	für fewr







	from

	von fohn







	here

	hier heer







	if

	ob ohp







	in

	in in







	not

	nicht nikht







	now

	jetzt yehtst







	of

	von fohn







	
only


	nur noor







	or

	oder oh-dehr







	out

	aus ows







	this

	dies dees







	that

	das dahs







	to

	nach nahkh







	too

	zu tsoo







	very

	sehr zehr










Opposites
















	good / bad

	gut / schlecht goot / shlehkht







	best / worst

	beste / schlechteste behs-teh / shlehkh-tehs-teh







	a little / a lot

	wenig / viel vay-nig / feel







	more / less

	mehr / weniger mehr / vay-nig-ehr







	cheap / expensive

	billig / teuer bil-lig / toy-ehr







	big / small

	gross / klein grohs / klīn







	hot / cold

	heiss / kalt hīs / kahlt







	warm / cool

	warm / kühl varm / kewl







	open / closed

	geöffnet / geschlossen geh-urf-neht / geh-shloh-sehn







	entrance / exit

	Eingang / Ausgang īn-gahng / ows-gahng







	push / pull

	drücken / ziehen drewk-ehn / tsee-ehn







	arrive / depart

	ankommen / abfahren ahn-koh-mehn / ahp-far-ehn







	early / late

	früh / spät frew / shpayt







	soon / later

	bald / später bahlt / shpay-tehr







	fast / slow

	schnell / langsam shnehl / lahng-zahm







	here / there

	hier / dort heer / dort







	
near / far


	nah / fern nah / fehrn







	inside / outside

	drinnen / draussen drin-nehn / drow-sehn







	mine / yours

	mein / Ihr mīn / eer







	this / that

	dies / das dees / dahs







	easy / difficult

	leicht / schwierig līkht / shvee-rig







	left / right

	links / rechts links / rehkhts







	up / down

	hoch / runter hohkh / roon-tehr







	above / below

	ober / unter oh-behr / oon-tehr







	young / old

	jung / alt yoong / ahlt







	new / old

	neu / alt noy / ahlt







	heavy / light

	schwer / leicht shvehr / līkht







	dark / light

	dunkel / hell doonk-ehl / hehl







	happy / sad

	glücklich / traurig glewk-likh / trow-rig







	beautiful / ugly

	schön / hässlich shurn / hehs-likh







	nice / mean

	nett / gemein neht / geh-mīn







	smart / stupid

	klug / dumm kloog / doom







	vacant / occupied

	frei / besetzt frī / beh-zehtst







	with / without

	mit / ohne mit / oh-neh










You can alter any adjective to mean “more” (add er to the end) or “most” (add am in front and sten at the end). So schnell is “fast,” schneller is “faster,” and am schnellsten is “fastest.”


Sign Language


Here are some signs you may see in your travels.
















	Erdgeschoss

	Ground floor






	1. Stock

	First floor up (i.e., second floor)






	2. Stock

	Second floor up (i.e., third floor)






	Abfahrt

	Departures






	Achtung!

	Attention! / Caution!






	Angebot

	Offer (Sale)






	Ankunft

	Arrivals






	
Auf eigene Gefahr


	At your own risk






	Ausgang / Ausfahrt

	Exit






	Ausser Betrieb

	Out of order






	Belegt

	No vacancy






	Besetzt

	Occupied






	Besucherinformation

	Tourist information office






	Betreten verboten

	No trespassing






	Bin gleich zurück

	Be right back (on a shop door)






	Bissiger Hund

	Beware of dog






	Bitte drücken

	Please press (button to change traffic light)






	Bitte hier anstellen

	Please line up here






	Bitte hier warten

	Please wait here






	Bitte nicht stören

	Do not disturb






	Damen (“D” on bathroom door)

	Ladies






	Drücken

	Push






	Durchgehend warme Küche

	Hot food served all day long






	Eingang / Einfahrt

	Entrance






	Einbahnstraße

	One-way street






	Einfahrt freihalten

	Keep entrance clear






	Eintritt frei

	Free admission






	Erdgeschoss

	Ground floor






	Fahrrad

	Bicycle






	Fahrplan

	Timetable






	Feueralarm

	Fire alarm






	Frauen (“F” on bathroom door)

	Women






	Fussgänger (zone)

	Pedestrian (zone)






	Gefahr

	Danger






	Geöffnet

	Open






	Geöffnet von ____ bis ____

	Open from ____ to ____






	Geschlossen

	Closed






	Herren (“H” on bathroom door)

	Men






	Herzlich Willkommen

	Welcome






	Heilige Messe

	Schedule for Holy Mass (often posted in small Catholic towns)






	Hier entwerten

	Validate here






	
Hier erhältlich


	Available here






	Hier warten

	Wait here






	Hundeverbot

	Dogs not allowed






	Im Notfall

	In case of emergency






	Im Notfall nicht benutzen

	Do not use in case of emergency






	Kasse

	Cashier / Ticket desk






	Kein

	No / None






	Kein Eingang / Keine Einfahrt

	No entry






	Kein Rückgeld / Kein Rückgabe / Kein Wechselgeld

	No change given (i.e., exact change needed)






	Kein Trinkwasser

	Undrinkable water






	Kein Zugang

	No entry






	Keine Kreditkarten

	No credit cards






	Keine Werbung

	No soliciting






	Kreditkarten werden (nicht) akzeptiert

	We (do not) accept credit cards






	Landschaftsschutzgebiet

	Protected wildlife area






	Lebensgefahr

	Extremely dangerous






	Männer (“M” on bathroom door)

	Men






	Mittagspause

	Midday (lunch) break, usually 12:00-14:00






	Nicht berühren

	Do not touch






	Nicht rauchen

	No smoking






	Nichtraucher

	Nonsmoker






	Not

	Emergency






	Notausgang

	Emergency exit






	Notfall

	Emergency






	Notruf

	Emergency call






	Nummer ziehen

	Take a number






	Nur für Personal

	Authorized personnel only






	Öffnungszeiten

	Opening times






	Parken verboten

	No parking






	Personal / Privat

	Authorized personnel only






	Rauchen verboten

	No smoking






	Reserviert

	Reserved






	Ruhetag (“quiet day”)

	Closed






	
Rutschig


	Slippery






	Schulweg

	School crossing






	Sonderangebot

	Special offer / Sale






	Stadtmitte

	Town center






	Stammtisch

	Reserved table for regulars






	Stock

	Floor (of a building)






	Tageshit

	Deal (“hit”) of the day






	Tagesangebot

	Offer of the day






	Toiletten

	Toilets






	Trinkwasser

	Drinking water






	Verboten

	Forbidden






	Verkehrsbüro

	Public-transportation info office






	Vorsicht

	Caution






	Wagen hält

	Stop requested on public transit (push button or pull cord)






	Warten

	Wait






	WC

	Toilet






	Wegen Umbau geschlossen

	Closed for restoration






	Wegen Ferien geschlossen

	Closed for vacation






	Wir haben (kein)...

	We have (no)...






	Zentrum

	Center (of town)






	Ziehen

	Pull






	Zimmer frei

	Rooms available






	Zu verkaufen

	For sale






	Zu vermieten

	For rent






	Zugang verboten

	Keep out / No entry









German can have an endearingly wordy way of saying simple things. While you might just see the Öffnungszeiten (opening times) posted on the door, sometimes they are preceded by Wir sind für Sie da (We are there for you). Below the hours, you might see Wir freuen uns auf Ihren Besuch (We are happy for your visit).
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Numbers, Money & Time


Numbers


Money


Key Phrases: Money


Time and Dates


Key Phrases: Time and Dates


German / English Dictionary


English / German Dictionary


You can count on this chapter to cover German numbers, currency, credit and debit cards, time, dates, and major holidays and celebrations.


Numbers
















	0

	null nool







	1

	eins īns







	2

	zwei tsvī







	3

	drei drī







	4

	vier feer







	5

	fünf fewnf







	6

	sechs zehkhs







	7

	sieben zee-behn







	8

	acht ahkht







	9

	neun noyn







	10

	zehn tsayn







	11

	elf ehlf







	12

	zwölf tsvurlf







	13

	dreizehn drī-tsayn







	14

	vierzehn feer-tsayn







	15

	fünfzehn fewnf-tsayn







	16

	sechzehn zehkh-tsayn







	17

	siebzehn zeeb-tsayn







	18

	achtzehn ahkht-tsayn







	19

	neunzehn noyn-tsayn







	20

	zwanzig tsvahn-tsig







	21

	einundzwanzig īn-oont-tsvahn-tsig







	22

	zweiundzwanzig tsvī-oont-tsvahn-tsig







	23

	dreiundzwanzig drī-oont-tsvahn-tsig







	30

	dreissig drī-sig







	31

	einunddreissig īn-oont-drī-sig







	40

	vierzig feer-tsig







	
41


	einundvierzig īn-oont-feer-tsig







	50

	fünfzig fewnf-tsig







	60

	sechzig zehkh-tsig







	70

	siebzig zeeb-tsig







	80

	achtzig ahkht-tsig







	90

	neunzig noyn-tsig







	100

	hundert hoon-dehrt







	101

	hunderteins hoon-dehrt-īns







	102

	hundertzwei hoon-dehrt-tsvī







	200

	zweihundert tsvī-hoon-dehrt







	300

	dreihundert drī-hoon-dehrt







	400

	vierhundert feer-hoon-dehrt







	500

	fünfhundert fewnf-hoon-dehrt







	600

	sechshundert zehkhs-hoon-dehrt







	700

	siebenhundert zee-behn-hoon-dehrt







	800

	achthundert ahkt-hoon-dehrt







	900

	neunhundert noyn-hoon-dehrt







	1000

	tausend tow-zehnd (“tow” rhymes with “cow”)







	2000

	zweitausend tsvī-tow-zehnd







	2019

	zweitausendneunzehn tsvī-tow-zehnd-noyn-tsayn







	2020

	zweitausendzwanzig tsvī-tow-zehnd-tsvahn-tsig







	2021

	zweitausendeinundzwanzig tsvī-tow-sehnd-īn-oont-tsvahn-tsig







	2022

	zweitausendzweiundzwanzig tsvī-tow-sehnd-tsvī-oont-tsvahn-tsig







	2023

	zweitausenddreiundzwanzig tsvī-tow-sehnd-drī -oont-tsvahn-tsig







	2024

	zweitausendvierundzwanzig tsvī-tow-sehnd-feer-oont-tsvahn-tsig







	2025

	zweitausendfünfundzwanzig tsvī-tow-sehnd-fewnf-oont-tsvahn-tsig







	2026

	zweitausendsechsundzwanzig tsvī-tow-sehnd-zehkhs-oont-tsvahn-tsig







	
2027


	zweitausendsiebenundzwanzig tsvī-tow-sehnd-zee-behn-oont-tsvahn-tsig







	2028

	zweitausendachtundzwanzig tsvī-tow-sehnd-ahkht-oont-tsvahn-tsig







	2029

	zweitausendneunundzwanzig tsvī-tow-sehnd-noyn-oont-tsvahn-tsig







	2030

	zweitausenddreißig tsvī-tow-sehnd-drī-tsig







	million

	eine Million ī-neh mil-yohn







	billion

	eine Milliarde ī-neh mil-yar-deh







	number one

	Nummer eins noo-mehr īns







	first

	erste ehr-steh







	second

	zweite tsvī-teh







	third

	dritte drit-teh







	once / twice

	ein Mal / zwei Mal īn mahl / tsvī mahl







	a quarter

	ein Viertel īn feer-tehl







	a third

	ein Drittel īn drit-tehl







	half / a half

	halb / ein Halbes hahlb / īn hahl-behs







	this much

	so viel zoh feel







	a dozen

	ein Dutzend īn doot-sehnd







	a handful

	eine Hand voll ī-neh hahnt fohl







	enough

	genug geh-noog







	not enough

	nicht genug nikht geh-noog







	too much

	zu viel tsoo feel







	more

	mehr mehr







	less

	weniger vay-nig-ehr







	50%

	fünfzig Prozent fewnf-tsig proh-tsehnt







	100%

	hundert Prozent hoon-dehrt proh-tsehnt










In some dialects, the number zwei (two) is sometimes pronounced “tsvoh” to help distinguish it from the similar sound of drei (three).


Remember the nursery rhyme about the four-and-twenty blackbirds? That’s how Germans say the numbers from 21 to 99 (e.g., 59 = neunundfünfzig = nine-and-fifty).




Key Phrases: Money
















	euro (€)

	Euro oy-roh







	cent

	Cent tsehnt







	cash

	Bargeld bar-gehlt







	Where is a...?

	Wo ist ein...? voh ist īn







	...cash machine

	...Geldautomat (Ger.) / Bankomat (Aus., Switz.) gehlt-ow-toh-maht / bahnk-oh-maht







	...bank

	...Bank bahnk







	credit card

	Kreditkarte kreh-deet-kar-teh







	debit card

	Bankkarte bahnk-kar-teh







	Do you accept credit cards?

	Akzeptieren Sie Kreditkarten? ahkt-sehp-teer-ehn zee kreh-deet-kar-tehn













Learning how to say your hotel room number is a good way to practice German numbers. You’ll likely be asked for the number frequently (at breakfast, or to claim your key when you return to your room).


Money


Key Phrases: Money


Cash Machines (ATMs)


Credit and Debit Cards


Paying with a Credit Card


Exchanging Money


Germany and Austria use the euro currency. One euro (€) is divided into 100 cents. Germans use the term Euro (oy-roh) and Cent (tsehnt) as both singular and plural, so €2.50 would be zwei Euro fünfzig Cent—or simply zwei fünfzig.


Switzerland has held fast to its francs (which can be abbreviated as Fr, SF, or CHF). Each franc is divided into 100 smaller units, called Rappen (abbreviated as Rp, rah-pehn) in German.


Use your common cents—Cent and Rappen are like pennies, and the euro and franc currencies each have coins like nickels, dimes, and half-dollars. There are also €1 and €2 coins.



Cash Machines (ATMs)



To get cash, ATMs are the way to go. Every cash machine (called Geldautomat in Germany, Bankomat in Austria and Switzerland) has multilingual instructions. However, the keys might be marked in German: Bestätigung means confirm, Korrektur means change or correct, and Abbruch is cancel.
















	money

	Geld gehlt







	cash

	Bargeld bar-gehlt







	card

	Karte kar-teh







	PIN code

	PIN-Nummer pin-noo-mehr







	Where is a...?

	Wo ist ein...? voh ist īn







	...cash machine

	...Geldautomat (Ger.) / Bankomat (Aus., Switz.) gehlt-ow-toh-maht / bahnk-oh-maht







	...bank

	...Bank bahnk







	My debit card has been...

	Meine Bankkarte wurde... mī-neh bahnk-kar-teh voor-deh







	...demagnetized.

	...entmagnetisiert. ehnt-mahg-neh-tee-zeert







	...stolen.

	...gestohlen. geh-shtoh-lehn







	...eaten by the machine.

	...von der Maschine geschluckt. fohn dehr mah-shee-neh geh-shlookt







	My card doesn’t work.

	Meine Karte geht nicht. mī-neh kar-teh gayt nikht










Credit and Debit Cards


Credit cards are widely accepted at larger businesses, though some smaller shops, restaurants, and guest houses prefer cash. Some hotels might cut you a discount for paying in cash.
















	credit card

	Kreditkarte kreh-deet-kar-teh







	debit card

	Bankkarte bahnk-kar-teh







	
receipt


	Rechnung rehkh-noong







	handwritten receipt

	Quittung kvit-toong







	sign

	unterschreiben oon-tehr-schrī-behn







	pay

	zahlen tsah-lehn







	cashier

	Kasse kah-seh







	cash advance

	Vorschuss in Bargeld for-shoos in bar-gehlt







	Do you accept credit cards?

	Akzeptieren Sie Kreditkarten? ahkt-sehp-teer-ehn zee kreh-deet-kar-tehn







	Cheaper if I pay cash?

	Billiger wenn ich mit Bargeld bezahle? bil-lig-ehr vehn ikh mit bar-gehlt beht-sah-leh







	I do not have a PIN.

	Ich habe keine PIN-Nummer. ikh hah-beh kīn-eh pin-noo-mehr







	Can I sign the receipt instead?

	Kann ich stattdessen die Rechnung unterschreiben? kahn ikh staht-deh-sehn dee rehkh-noong oon-tehr-schrī-behn







	Print a receipt?

	Kassenbon ausdrucken? kah-sehn-bohn ows-droo-kehn







	I have another card.

	Ich habe eine andere Karte. ikh hah-beh ī-neh ahn-deh-reh kar-teh










Credit and debit cards have chips that authenticate and secure transactions. Some European card readers will generate a receipt for you to sign; others may prompt you to enter a PIN (make sure you know it for all cards). If your card won’t work (sometimes possible at ticket machines, toll booths, gas pumps, or parking lots), look for a cashier who can process your card manually—or pay in cash.


Paying with a Credit Card


If calling to reserve tickets or a hotel room, you may need to convey your credit-card information over the phone. Prepare in advance: To fill in the blanks, use the numbers, alphabet, and months on here-here and the years on here.
















	The name on the card is ____.

	Der Name auf der Karte ist ____. dehr nah-meh owf dehr kar-teh ist ____







	The credit card number is ____.

	Die Kreditkartennummer ist ____. dee kreh-deet-kar-tehn-noo-mehr ist ____







	The expiration date is ____.

	Das Ablaufdatum ist ____. das ahp-lowf-dah-toom ist ____







	The code (on the back) is ____.

	Der Code (auf der Rückseite) ist ____. dehr koh-deh (owf dehr rewk-zī-teh) ist ____










Exchanging Money
















	exchange

	Wechsel vehkh-sehl







	change money

	Geld wechseln gehlt vehkh-sehln







	exchange rate

	Wechselkurs vehkh-sehl-koors







	dollars

	Dollar dohl-ar







	buy / sell

	kaufen / verkaufen kow-fehn / fehr-kow-fehn







	commission

	Kommission koh-mis-see-ohn







	Any extra fee?

	Extra Gebühren? ehk-strah geh-bew-rehn







	I would like...

	Ich hätte gern... ikh heh-teh gehrn







	...small bills.

	...kleine Banknoten. klī-neh bahnk-noh-tehn







	...large bills.

	...grosse Banknoten. groh-seh bahnk-noh-tehn







	...a mix of small and large bills.

	...eine Mischung von kleinen und grossen Banknoten. ī-neh mee-shoong fohn klī-nehn oont groh-sehn bahnk-noh-tehn







	...coins.

	...Münzen. mewnt-sehn







	
Could you break this? (big bills into smaller bills)


	Können Sie dies wechseln? kurn-ehn zee dees vehkh-sehln







	Is this a mistake?

	Ist das ein Fehler? ist dahs īn fay-lehr







	This is incorrect.

	Das stimmt nicht. dahs shtimt nikht







	Where is the nearest casino?

	Wo ist das nächste Kasino? voh ist dahs nehkh-steh kah-see-noh










German has three different words for “deposit.” A Pfand (pfahnt) is a token amount that you pay to use a returnable item, such as a recyclable bottle or a stein at a beer garden. A Kaution (kowt-see-ohn) is a deposit you put down and expect to get back (such as on a bike rental). An Anzahlung (ahn-tsah-loong) is a prepayment or down payment (such as at a hotel).


Time and Dates


Telling Time


Key Phrases: Time and Dates


Timely Questions


It’s About Time


The Day


The Week


The Months


The Year


Holidays and Happy Days


Telling Time


In Germany, Austria, and Switzerland, the 24-hour clock (which we call “military time”) is used for setting formal appointments (for instance, arrival times at a hotel), for the opening and closing hours of museums and shops, and for train, bus, and boat schedules. Informally, Europeans usually use the same 12-hour clock we do. So they might meet a friend at 3:00 am Nachmittag (in the afternoon) to catch a train 15 minutes later at 15:15.
















	What time is it?

	Wie spät ist es? vee shpayt ist ehs







	____ o’clock

	____ Uhr ____ oor







	(in the) morning

	(am) Morgen (ahm) mor-gehn







	(in the) afternoon

	(am) Nachmittag (ahm) nahkh-mit-tahg







	(in the) evening

	(am) Abend (ahm) ah-behnt







	(at) night

	(in der) Nacht (in dehr) nahkht







	half

	Halb hahlb







	quarter

	Viertel feer-tehl







	minute

	Minute mee-noo-teh







	hour

	Stunde shtoon-deh







	It’s... / At...

	Es ist... / Um... ehs ist / oom







	...8:00 in the morning.

	...acht Uhr morgens. ahkht oor mor-gehns







	...16:00.

	...sechzehn Uhr. zehkh-tsayn oor







	...4:00 in the afternoon.

	...vier Uhr nachmittags. feer oor nahkh-mit-tahgs







	...10:30 in the evening (“half-eleven”).

	...halb elf abends. hahlb ehlf ah-behnts







	...a quarter past nine.

	...viertel nach neun. feer-tehl nahkh noyn







	...a quarter to eleven.

	...viertel vor elf. feer-tehl for ehlf







	at 6:00 sharp

	um Punkt sechs Uhr oom poonkt zehkhs oor







	from 8:00 to 10:00

	von acht bis zehn fohn ahkht bis tsayn







	noon

	Mittag mit-tahg







	midnight

	Mitternacht mit-tehr-nahkht







	It’s my bedtime.

	Es ist meine Bettzeit. ehs ist mī-neh beht-sīt







	I will be / We will be...

	Ich bin / Wir sind... ikh bin / veer zint







	...back at 11:20.

	...um elf Uhr zwanzig zurück. oom ehlf oor tsvahn-tsig tsoo-rewk







	...there by 18:00.

	...um achtzehn Uhr dort. oom ahkht-tsayn oor dort












Key Phrases: Time and Dates
















	What time is it?

	Wie spät ist es? vee shpayt ist ehs







	____ o’clock

	____ Uhr ____ oor







	minute

	Minute mee-noo-teh







	hour

	Stunde shtoon-deh







	It’s...

	Es ist... ehs ist







	...7:00 in the morning.

	...sieben Uhr morgens. zee-behn oor mor-gehns







	...2:00 in the afternoon.

	...zwei Uhr nachmittags. tsvī oor nahkh-mit-tahgs







	When does this open / close?

	Wann ist hier geöffnet / geschlossen? vahn ist heer geh-urf-neht / geh-shloh-sehn







	day

	Tag tahg







	today

	heute hoy-teh







	tomorrow

	morgen mor-gehn







	(this) week

	(diese) Woche (dee-zeh) vohkh-eh







	August 21

	Einundzwanzigsten August īn-oont-tsvahn-tsig-stehn ow-goost














Timely Questions

















	When?

	Wann? vahn







	At what time?

	Um wie viel Uhr? oom vee feel oor







	Opening times?

	Öffnungszeiten? urf-noongs-tsī-tehn







	When does this open / close?

	Wann ist hier geöffnet / geschlossen? vahn ist heer geh-urf-neht / geh-shloh-sehn







	Is the train / bus...?

	Ist der Zug / Bus...? ist dehr tsoog / boos







	...early / late

	...früh / verspätet frew / fehr-shpay-teht







	...on time

	...pünktlich pewnkt-likh







	When is check-out time?

	Um wie viel Uhr ist Check-out? oom vee feel oor ist “check-out”











It’s About Time

















	now

	jetzt yehtst







	soon

	bald bahlt







	later

	später shpay-tehr







	in one hour

	in einer Stunde in ī-nehr shtoon-deh







	in half an hour

	in einer halben Stunde in ī-nehr hahl-behn shtoon-deh







	in three hours

	in drei Stunden in drī shtoon-dehn







	early

	früh frew







	late

	spät shpayt







	on time

	pünktlich pewnkt-likh







	anytime

	jederzeit yay-dehr-tsīt







	immediately

	sofort zoh-fort







	every hour

	jede Stunde / stündlich yay-deh shtoon-deh / shtewnd-likh







	every day

	jeden Tag yay-dehn tahg







	daily

	täglich tay-glikh







	last

	letzte lehts-teh







	this

	diese dee-zeh







	next

	nächste nehkh-steh







	before

	vor for







	after

	nach nahkh







	May 15

	fünfzehnten Mai fewnf-tsayn-tehn mī







	in the future

	in der Zukunft in dehr tsoo-koonft







	in the past

	in der Vergangenheit in dehr fehr-gahng-ehn-hīt











The Day

















	day

	Tag tahg







	today

	heute hoy-teh







	sunrise

	Sonnenaufgang zoh-nehn-owf-gahng







	this morning

	heute Morgen hoy-teh mor-gehn







	sunset

	Sonnenuntergang zoh-nehn-oon-tehr-gahng







	tonight

	heute Abend hoy-teh ah-behnt







	yesterday

	gestern geh-stehrn







	tomorrow

	morgen mor-gehn







	tomorrow morning

	morgen früh mor-gehn frew







	day after tomorrow

	übermorgen ew-behr-mor-gehn










The Week
















	Sunday

	Sonntag zohn-tahg







	Monday

	Montag mohn-tahg







	Tuesday

	Dienstag deens-tahg







	Wednesday

	Mittwoch mit-vohkh







	Thursday

	Donnerstag doh-nehrs-tahg







	Friday

	Freitag frī-tahg







	Saturday

	Samstag / Sonnabend (Aus.) zahms-tahg / zohn-ah-behnt







	week

	Woche vohkh-eh







	last week

	letzte Woche lehts-teh vohkh-eh







	this week

	diese Woche dee-zeh vohkh-eh







	next week

	nächste Woche nehkh-steh vohkh-eh







	weekend

	Wochenende vohkh-ehn-ehn-deh







	this weekend

	dieses Wochenende dee-zehs vohkh-ehn-ehn-deh











The Months

















	month

	Monat moh-naht







	January

	Januar / Jänner (Aus.) yah-noo-ar / yeh-nehr







	February

	Februar fay-broo-ar







	March

	März mehrts







	April

	April ah-pril







	May

	Mai mī







	June

	Juni yoo-nee







	July

	Juli yoo-lee







	August

	August ow-goost







	September

	September zehp-tehm-behr







	October

	Oktober ohk-toh-behr







	November

	November noh-fehm-behr







	December

	Dezember day-tsehm-behr










For dates, you can usually take any number, add ten to the end, then say the month. So June 19 is neunzehnten Juni.


The Year
















	year

	Jahr yar







	season

	Jahreszeit yar-ehs-tsīt







	spring

	Frühling frew-ling







	summer

	Sommer zohm-ehr







	fall

	Herbst hehrpst







	winter

	Winter vin-tehr










For a list of years, see the “Numbers” section, earlier.


Holidays and Happy Days
















	holiday

	Feiertag fī-ehr-tahg







	festival

	Fest fehsht







	
Is today / tomorrow a holiday?


	Ist heute / morgen ein Feiertag? ist hoy-teh / mor-gehn īn fī-ehr-tahg







	Will the shops be open tomorrow?

	Sind morgen die Geschäfte offen? zint mor-gehn dee geh-shehft-eh oh-fehn







	Is a holiday coming up soon?

	Ist bald ein Feiertag? ist bahlt īn fī-ehr-tahg







	When?

	Wann? vahn







	What is the holiday?

	Welcher Feiertag ist das? vehlkh-ehr fī-ehr-tahg ist dahs







	Mardi Gras / Carnival

	Fastnacht / Fasching / Karneval fahst-nahkht / fah-shing / kar-neh-vahl







	Holy Week

	Karwoche kar-vohkh-eh







	Easter

	Ostern ohs-tehrn







	Ascension

	Christi Himmelfahrt kree-shtee him-mehl-fart







	May Day (May 1)

	Erster Mai ehr-stehr mī







	Pentecost

	Pfingsten pfing-shtehn







	Corpus Christi

	Fronleichnam frohn-līkh-nahm







	Swiss National Day (Aug 1)

	Schweizer Bundesfeier shvīt-sehr boon-dehs-fī-ehr







	Assumption (Aug 15)

	Maria Himmelfahrt mah-ree-ah him-mehl-fart







	German Reunification Day (Oct 3)

	Tag der Deutschen Einheit tahg dehr doyt-chehn īn-hīt







	All Saints’ Day (Nov 1)

	Allerheiligen ah-lehr-hī-lee-gehn







	Christmas Eve

	Heiliger Abend hī-leeg-ehr ah-behnt







	Christmas

	Weihnachten vī-nahkh-tehn







	Merry Christmas!

	Frohe Weihnachten! / Frohes Fest! froh-eh vī-nahkh-tehn / froh-ehs fehst







	New Year’s Eve

	Silvester sil-fehs-tehr







	New Year’s Day

	Neujahrstag noy-yars-tahg







	
Happy New Year!


	Frohes Neues Jahr! / Guten Rutsch! froh-ehs noy-ehs yar / goo-tehn rootch







	anniversary

	Jahrestag yar-ehs-tahg







	wedding anniversary

	Hochzeitstag hohkh-tsīts-tahg







	Happy anniversary!

	Herzlichen Glückwunsch zum Hochzeitstag! hehrts-likh-ehn glewk-voonsh tsoom hohkh-tsīts-tahg







	birthday

	Geburtstag geh-boorts-tahg







	Happy birthday!

	Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag! hehrts-likh-ehn glewk-voonsh tsoom geh-boorts-tahg










German speakers sing “Happy Birthday” to the tune we use, sometimes even in English. The German version means “On your birthday, best wishes”: Zum Geburtstag, viel Glück, Zum Geburtstag, viel Glück, Zum Geburtstag, liebe ____, Zum Geburtstag, viel Glück.
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Transportation


Getting Around


Trains


Key Phrases: Trains


Long-Distance Buses


City Buses and Subways


Key Phrases: City Buses and Subways


Taxis


Key Phrases: Taxis


Driving


Key Phrases: Driving


Finding Your Way


German / English Dictionary


English / German Dictionary


This chapter will help you buy transit tickets, get around (by train, bus, subway, taxi, rental car, and foot), and find your way. The German word for journey or trip is Fahrt. Many tourists enjoy long, pleasant Fahrts. You’ll see signs for Einfahrt (entrance), Rundfahrt (round trip), Rückfahrt (return trip), Panoramafahrt (scenic journey), Zugfahrt (train trip), and Ausfahrt (“trip out,” freeway exit). Throughout your trip, people will smile and wish you a Gute Fahrt.


Getting Around


Getting Tickets
















	train

	Zug tsoog







	suburban railway

	S-Bahn ehs-bahn







	bus

	Bus boos







	subway

	U-Bahn oo-bahn







	taxi

	Taxi tahk-see







	car

	Auto ow-toh (“ow” rhymes with “cow”)







	walk

	laufen low-fehn (“low” rhymes with “cow”)







	on foot

	zu Fuss tsoo foos







	Where is the...?

	Wo ist...? voh ist







	...train station

	...der Bahnhof dehr bahn-hohf







	...bus station

	...der Busbahnhof dehr boos-bahn-hohf







	...bus stop

	...die Bushaltestelle dee boos-hahl-teh-shteh-leh







	...subway station

	...die U-Bahn-Station dee oo-bahn-staht-see-ohn







	...taxi stand

	...der Taxistand dehr tahk-see-shtahnt







	I’m going / We’re going to ____.

	Ich fahre / Wir fahren nach ____. ikh far-eh / veer far-ehn nahkh ____






	What is the cheapest / fastest / easiest way...?

	Wie komme ich am günstigsten / schnellsten / einfachsten...? vee koh-meh ikh ahm gewn-stig-stehn / shnehl-stehn / īn-fahkh-stehn







	...to downtown

	...zum Zentrum tsoom tsehn-troom







	...to the train station

	...zum Bahnhof tsoom bahn-hohf







	...to my / our hotel

	...zum meinem / unserem Hotel tsoom mī-nehm / oon-zeh-rehm “hotel”







	...to the airport

	...zum Flughafen tsoom floog-hah-fehn












Getting Tickets


When it comes to buying tickets for the bus, train, or subway, the following phrases will come in handy.
















	Where can I buy a ticket?

	Wo kann ich eine Fahrkarte kaufen? voh kahn ikh ī-neh far-kar-teh kow-fehn
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